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| DON LE PHANXICA ——————l1_— 


Фос | GIESU 


J 
phan 
cung PHERO và (GIOAN : 


/ 1- 42 
| < САС NGUOI HAY BI DON LÊ PHANXICA, 
x ĐĂNG CHUNG TA Đi AN. > 
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Cac TONG-bó- cai nhau xem « ai se làm lồn hỏn 
hét », Вес CHUA Стево cho ho mót bài hoc về dile 
khiêm-nhưởng. 


Ngưới ding d dày, ra khoi bàn àn VA RUA CHAN 
CHO САС TONG pÓ. 


Rôi Nghỏi day : « Ta làm gương cho các ngưỏi 
đề các ngudi cùng làm nhi Ta да làm. > 


в би A 
BOL" ——— — 3 — 


та : | 

Ngôi lai bàn ап, Đức Снод Стево phán : < Та 
nói thât cùng các ngưồi, сб một nguói trọng các 
người se phan Та.,» CÁc Tông #0 không biêt ngồi 
nói ai. Phéró nói vài Gioan ngō} bên cạnh Đức CHUA 
GIESU : « Hoi Thay xem người ау là ch › Gioan hoi : 
« ,Thứa thay, ngươi ấy là ai? » Duc CHÚA GIESU 
đạp И ЕА, ! / | ~ 
« THAY,CHAM MIẾNG BANH TRAO CHO AI THI 
LA KE AY. » d x š 

Nói xong, №161 châm mót miếng bánh trao cho 
GIU-DA. 


# 


A / + 
4 LAP РНЕР ТНАМН-ТНЕ 


Trong bửa an, Рис CHÚA GIESU cám бп Đức CHUA 
CHA, càm lầy bánh rồi bë chia cho các ТОмс-00 và 
phán răng : 


T Hay cám lây ma an VI BAY LA MINH TA 


12308 еи me Е 
se chịu hi-sinh vi các nguói : > 


, ade" Ƒ / 
MT СНОС THANH —— m à n 5 > 


Đức CHUA Стезо cam mót cai ly có губи và phần : 


к. Các nguôi hay cám mà бйр VÌ PAY LA MAU 
CUA TA Đồ. 


+ 
ra đê tha {01 101. > 
Rôi Ngüdi pan: L thêm : ; 


« САС NGỦỜI HAY LAM LAI МЕС NAY ĐÊ NHÓ 
ĐẾN TA. > 


ОМ GIET-SE-MA-NI 
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п chưc Thánh xong, 
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L. AE 
e va tru 


Thánh-th 
Đức CHÚA GIESU га khơi nhà Ti 


ập phép 
VUON GIÊT-SÊ-MA-NI 


L 


) / 
НАР HO] === ə-J. T1 — 


/ А. = s. 
Pic Снол Стево dêm theo_PHERO, GIACOBE VA 
Groan và dan ba Tông-đồ пау di cau-nguyen уд 
№101. Rôi №1981 tien tdi một minh cách đồ quang 
một viên đá ném di. Khi зуу ĐỨC CHÚA GIÊSU 
BUÔN PHIÊN NHU НАР HÔI 


` + — / | 
và cầu nguyen cung Duc CHUA, CHA : « Lạy Cha, 
пеш có the độc, xin cat chén dàng пау cho con... > 
Lúc bày gió trên minh №101 toat га môt thứ mó-hói 
nh máu. 


4. 


/ ын AN | 
— 8 —— CÁC 1... 


! ^. | 5 M ا‎ R 

Фос CHUA (11Е817 (10 lai уд! các ToNG-po de tim su 
an ш. Сас Топо-40 ngu ca. №141 bèn đến chô Нар 
hơi lúc nay và cau-nguyện : 

да 

« Lay Cha, con xin vâng theo y Cha, chư không theo, 
y riéng cua con y. Rôi Ngươi trở lai уд! các Tông-do 
làn thử hai. Thấy ho уар con ngu, №01 phán : 
« CÁC NGUài HAY DAY, NGUOI NÖP TA DA 
DEN САМ ROI. > Ч k 


ба, ал, / | 
GIU-DA HON CHUA ——  — >> PT TT 9 — 


GIU-DA để) n, „ dân theo môt đoan ngời có cám guom- 
giáo và dui gay. 2 
(11-43, da ra hiệu cho quan Ч, "ràng : : « Hë tôi 
hôn ал, thi "chinh là ÑgƯồi Зу. Tu bất di. > 
uM gân Déc CHƯA Gresu, Giu-dà nói : < Lay 
po > 
RỒI NO НОМ MAT ĐỨC CHUA GIÊSU 


Chúa liên phán : < Hồi 02881 thiét- поща! người 
hôn ta dë mà nop ta зао? > 


, = r / 
—10—————— BUC CHUA НЯ КЕ 


PHERO múôn bénh ус | Thày minh. Ong lién rüt 
guem ra chém dit tai người dày td cua thây-oa. 


Bic CHUA GIESU phán cung PHERÔ : < < Hay, qut 
от vào vo vi hé ai dung guóm thi phai chêt vi 


guom. » 
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/ A шал, / E 
Duc TONGDOTHOAT THAN —==— 11 — 


Đức Онол Стево da phán tiên tri cùng các 
Токс-вб : « Các ngiói se nao long bó tháy vi | có 2 
chép rằng : < Та dành ké chán chiên và bây chiên se 
tan tác. > 


Sau khi poc CHUA Gresu bi bất, e 
САС TÓNG-pÓ TRON DI НЁТ. 


/ 7, / 
— 12 ВИС CHUA GIESU ВА TRÚÓC САТРНА 


A | == rL / ! w... 
Quan GIU-DEU dân Đức CHUA GIESU BEN nhà 
THAY-CA CAI-PHA. 
` Thấy са hoi Nguói : NguUi có phai là Ki-tô, con 
Thiên Chúa chang ? » | , 
Buc CHUA Grgsu trå li : « Đúng thật nhu 101 
Thay noi. > 
а S тј A` $ , + s = Š у 3 МГ # 
Khi ау, Thay са xé áo minh ra mà nói rang : < Nó 
nói lông ngôn ! » Rôi quân Giu-déu la 101 : < № 
đẳng ghét. > 


s. 


БИТ? ОТД ————————- 13 — 


Рнеко theo Đức Chúa Giêsu xa xa rôi vao trong 
sân cửa Thây-câ. Môt người td г41 2 сар hoi 
« Ong nay cung la mon де ‹ cua Хоче ду à! » Phêrô 
dap : < Tói khóng biét Nguói â &y. » Ва 18%, 


PHÊRO сна! ТНАУ. 


Đức CHUA Стево trông га nhin đá en Phêrô. Khi a; ấy 
phêrô, ra vë, ап пап khóc lóc tôi lôi của minh. 


Ж Œ L ~ 
—14———— TRUOC TOA AN CUA PHILATO 1! 
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à ý 
F nA 
үл ~ ire. dés гаа, 
v туухай {УМАЙ 


Quan GIU- -DEU không thê. giết Duo CHUA GIESU 
nêu quan tran- thú La- -mã không kết, án Мома. 

VE THẺ, CHUNG РАМ S 

NGUÓI ĐẾN TRƯỚC PHILATO. 

Ong nây hối Người và biết ro > Ngôi kbóng có tối 

` Muôn ranh chuyên. Philató bao đưa Đức Chúa 


Giêsu qua vua Héróde. Vua nay lai trễ Đức Chúa 
Giêsu lai cho Philatô. Philató tó ra bói-rói. 


PHILATô hội các ‚ Tháy- -са, các quan va dân-chúng 
lai mà tuyên- -bô Ве 


« Та khóng thầy поді nay có lội oi ve `nhứng điều 
ma các ông tô- -сдо. Vua Hêr rôde cung vây. Ngúói ây 
không làm gi | dáng Ви Vi thể, đề ta trị tôi rôi sẽ 
tha cho паі â ау У. › 


/ J J A 
ВО! PHILATÔ BAO DEM BÁNH ĐỨC CHUA GIESU 


— jp ВИ HLA TO РОА ВОС CHÚA 61880 RA O 


DAN-CH 


Quàn linh khoác lén vai Đức Chúa Giêsu một 
chiêc áo до, 401 lên đâu №101 một mu gai, đứa cho 
Ngưồi cẩm một cây say làm gay rói qui xuóng nhao 
báng Ngưồi, nhó vào mat Người và nói : « Lay Vua 


Giu-déu. > PHILATô dem Người та їгс mat dán- 
chüng và nói : 


б e ` 
« AY LA NGƯỚI > 


S , ) 
“~ c ~ 
PHILATO NHAN RANG D ОС CHUA GIESU —— 11 — 
70 | 


/ 
Tiéng thù ghet cua quan-chung nói lên doi giết 


Chúa Giêu„Thầy quân- Thông ham-doa, ? 


РН АТО BAO DEM МООС КА RÜA TAY ROI NOI: 


~ ДЭ 


< Ta không có tôi gj vë viec đồ, máu cua Ngôi 
này. » Nhung quán-chung Еа lên : « DS máu ay 


tuón xuóng trén dáu chüng tói và con cháu chüng 
$01. » 


hạ 


— — РЕТКА КО GIAO DUO ORUA GIESU CHO 
N CHUNG 


A J 
Рншато dân Duc Chua Giêsu га, và lên toa nói 
cung dân Giu-déu : < Đây là Vua cua các ngübi... > 


Dân chúng la lőn : | р 


« НАҮ DEM GIËT ÐI! HAY РЕМ GIÊT -ĐI ! 
HAY РОМС BINH NO DI! » 


Khi + Philato giao Nebi cho dàn chúng dem ái 
đong định. 


? ) A / / / 
DUC CHUA GIESU VAC THANH-GIA — 19 — 


— , x 


QUAN GIU-DEU đem Đức Chúa Giêsu di dong dinh. 
Mot dám đông dân-chung và phu- nu di theo Мей. 
Сас Ьа пау уЧа di vửa đánh поме à an.nan và than; 
khóc. 

/ - Равна 
Vác thánh-gia, Nguoi di ve phia nui 
CALAVARIO mà tiêng hêbêrêô goi là GONGOTA. 


A A сак. : / А. 
— 20 ONG XIMONG VAO DÓ THANH-GIA ҮІ CHUA 


/ / 
Рос điông. quận linh thay mót ав) tên là 


XỈMÔNG Chúng Mit à ong nay vác Thánh- -gia vbi Рас 
Chua Giêsu. 


~ A / / / 
ONG XIMONG VAC THANH-GIA , 


ĐI SAU BUC CHUA GIÊSU. 


/ e 
77777 ia 


Khi đen dinh núi CALAVARIÔ, quân linh đóng dinh 
Đức Chúa Giêsu. | | 
Philatô cho đắt trên dâu thánh-giá cai an cua 
№161 
I. №. К.І. 
4 


Nghia là : « Giêsu ó Nadaret, Vua dân Giudéu. > 


5 , - 
РОС CHUA GIESU BAN ME NGUỘI CHO 


e. ДД y 


| CHUNG T4 


) / 
Trên cây TN Đúc Onua GIESU thay me 


Ngüòi đứng gân THANH-G10AN ma Ке rat yêu 
men. №161 liên nói với МЕ: 


« Hồi BA, DO LÀ CON BA ». 
Rôi Ngôi nói vài THANH-GIOAN : 


/ 


+ 5 
« DO LA ME CUA NGUGI. » 


7 / 
ВОС CHUA GIESU THAN —— — 


Tử gid ngo đên gil mùi, tri đât trổ nên tôi tam. 
Vào khoảng ba gió chiéu, uc Chúa Giêsu kêu lồn 


lên rang : 
/ / 
« САУ CHUA TỌI, ан CHUA TOI, 


У SAO CHUA BO TÔI? > 


/ 
— 24 —Ш TA A 


/ ) ). 
Khi Ау Duc Снод GIEsU nói : 
J 


« ТА bod » 


Sin, dó có mót bát dâm. j Мо tên Te lây một 
đô thâm nhúng vào qu, chích vào đâu lỗi đông, 


đủa lên tàn môi pic Саа Giêsu. 
K А 


ФИС CHUA GIESU TRUT LINH НОМ — 25 — 


7 -- 


/ 
/ 
Die Chúa Giêsu không muôn nông. Ngửối phán : 


«-DA HOAN ТАТ > 
2 ~ ЕЎ, 
Rôi Койо kêu lén môt tiêng lồn : = 
« LAY CHA, СОМ PHU LINH-HON 
TRONG TAY СНА. » 


i T 
"Аса a= 


| / | | 
~ A. 27 . # „= в A 
Guc dà" xuóng, Nguoi trút linh-hón. 
4 


Ч E s vì 
19 
— 26 7 NGUỘI LINH DAM САУН NUÔNG LONGDUC 


GIESU е 


У ла 
Quân Giu-déu pss muón dé xác trén cày Thánh- 


giá cho,qua ngày thủ bay (Sabbat) nên yêu câu hạ 
xác Déc Chúa Giêsu và xác hai Ке trôm ,bi 
đóng định ó hai bên. Quân linh đi đập giâp ông 
chân cua hai ke tróm và lúc dên ат. ức 
Chúa Giêsu, thay Người đa chệt rôi nên không дар 
био chân của Nguoi. Một tên linh _ : 
LAY ĐỒNG РАМ VAO,,. 
/ сами моме LONG NGUÒI, ~ 
ТОС тн! MAU VA МЈОС LIÊN CHAY КА. 


/ / / / / 


ре —À “Аһ 


DUAXACBUCCHUAGIESUDBEN HUYETBA — 91 — 


/ 
Ong GIUSE б THANH А. ARIMATHEA dën xin Philató 
nhân xác ĐÚc CHUA GIESU. Philatô cho nhân, Ong 
Giuse liêm xác Ngưới trong môt khan liêm ХХ Rôi 


cùng ông NICODEMO, 
~ / 


ONG GIUSE KHIENG ХАС цоо VAO 


, TANG TRONG CAI HUYÉT pÁ 
— 1 
con mỗi cua ông. 


/4 / к= ~ - 
— 25 ——————~ TANG-XAC VAO НО ГМ ЭЭ 


E / / 
Ong NICODEMO dem theo san thuôc thóm đê xúc 


xác bức CHƯA GIESU. Hai ngồi 
Lấy THUOC xức XONG, 
zd 
rói lày bang bó xác lai theo tuc lé noti Giudéu. 


Sau cùng, ho dàt xác vào huyét. 


| ' / 
A , — 
WEH МО DUC CHUA GIESU ::——— 29 — 


Hôm sau ‚ quân, GIUDEU xin PHILATO cho linh 
canh mô Đức CHUA GIESU vi Мейо! da nói tràòc 
rang Nguoi se song jai ngay thủ ba. PHILATO bao 
ho : « Сас ông có linh, cứ biêu chung nó gác theo 
y các ông. » x< 


QUAN GIUDÊU LIÊN NIÊM MO LAI 
= C | Р ° ~ 
VA РАТ LINH САС TRÚÓC CUA MO. 


ses Л 


PHUC SINH “M 


; mami tp tir 


Sáng ngày lé Рнос- -SINH, nhung nguoi PHU-NU 
NuóN Đủc dén mô dé E. thuôn thóm vào хао ріс 
is Giêsu vi hòn liêm xác Z chida duoc ký Các 
bà. ây tử nghi : « Ai se làn hon dá dày của mô cho 


chúng ta vào? » Khi на. nói thi các bà thày 


| 


ном РА РА LAN RA ROI. 


125553 


P / 2 ) E 
DUC CHUA Стево đa sóng lai. №00! hiên, ra tron 
ngay lê Phuc-sinh cho các 'phụ- nü nhón đúc, cho bà 
Maria Madalena, cho các môn-đề 5 E-mau và cho 


/ 
САС TONG-ĐÔ. AA 


“Хайн phán cùng „ các Tóng-dó : « Bang „an cho 
các пей. » Rôi thói, hi lén các tóng-dó; Người 

hán : < Các ngòi һау chiu lây Đức, Chúa, Thánh 

“лал, các пей! tha tôi cho ài thi le à ау dúóc tha, сас, 
ngủồi câm tôi ai thi ke Зу con mắc. > Làm thé, Вис 
Chúa Giêsu đã Іар phép Giai- tôi. 


/ 27 Е БЭ es 
Hôm (губе, Тома vang mat. Các Томс-во noi lai, 
vói ông : « Chúng tôi có thày Thây. », ТОМА noi : < Мец 
tối không Xo ngón tay tôi vào mây 19 dinh-thdógg 
và không dat bàn tay tôi vào canh nương long cua 
Nei thi tôi không tin. » © muss 
Тат ngày sau, Dic Онол QrEsU hiên raya ВАО 
ТОМА -DÉN. ĐẤT TAY, VAO CAC 19 ĐỊNH: 
THUONG VA CANH NUONG LONG CUA NGUOI. 
40 ngày sau, ĐỨC CHÚA GIESU con hiên nhiêu lân 
hoặc cho các Tông-đô, ho&c cho các môn-đê khac. 
Ngày sau cung là ngày thủ' bôn,mđỏi, Ngüói dàn са 
tông-đô lên nui Olivêtêsvà {бе mát ho, №101 ng 


vé trl са xác lân hôn {+ 
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L'édition originale de cet ouvrage а été publiée bar 
P.LETHIELLEUNX, éditeur, 10, rue Cassette, PARIS УГ”, 
gui réserve tous droits de traduction, reproduction et 
adaptation du texte et des gravures. 
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guyén van quyén 
E nây da 445с in ra 
bảng tiếng Phap, 
do mhà xuat ban 
P. LETHIELLEUX, 
10 ding Cassette, 
PARIS VI”, giủ tron 
ban quyển. Cam dich, 


in lai hoặc phống theo 

e P 
nguyén-v n và cac 
tranh-anh. 


A es е, va œ 
k Sa ch nay da cha ver soan, rdc. Lg нэн 


Bui,Tưan dịch ra Viet-ngd. Nh Thign-ban An-phong 
xưẩt-bản vain tai nhà in Hemmerlé, Petit et Сте ó Paris. 


Copyright by P. LETHIELLFUX, 1949 


? 
Nha Thien- Han An-phong ^ 
15 dii dng Khải đỉnh 15 HUE 


Ра Bội: n : 
Ме tói cua Cha Schrijvers CSsR 
Thé hlc đôi ngoai cửa Tóa-Thanh 
Bui-Tuán 
Hành đòng „xa-hôi cua Giao-hôi 


qua сас hồi dai va д Viét-nam 
(in lần thử hai), Pham-dinh-} Khiêm 


fang т: ` 
Mau ти, dus Trinh-viét- Hien 

529 Цас Бат: x M 
Cha Luc-trung- -Tuóng, Bui-Tuan 


Nguói chién-si Cong- san  7rän-Dién 


